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П е р е д м о в а

Книжка, яку читач тримає в руках, родилася в дуже складних 
і «нетрадиційних» умовах. Почав я її писати в пастушій колибі 
рідного села Курова у східній Словаччині, де я, будучи кандида-
том наук та доктором філософії, змушений був працювати пасту-
хом колгоспної худоби. Писати монографію я почав з ініціативи 
дочки Володимира Гнатюка Олександри, що жила в Парижі, ко-
тра підказала мені цю думку після виходу першої моєї книжки 
про її батька — «Володимир Гнатюк і Закарпаття» (Париж, 1975). 
Та коли після п’яти років (1978) райком компарії в Бардієві забо-
ронив мені пасти худобу (мовляв, у моїй пастушій колибі в горах 
часто перебувають «підозрілі» люди, навіть з-за кордону, за якими 
органам державної безпеки важко стежити), я повернувся до сім’ї 
в Пряшів, де умови для наукової праці були сприятливіші, ніж у 
селі. 

Працюючи кочегаром у котельні новопобудованого кварта-
лу, я продовжував роботу над монографією про В. Гнатюка, ко-
ристуючись понад 700 томами видань Наукового товариства  
ім. Шевченка у Львові, які я в 1964-65 роках офіційно спровадив 
із обмінного фонду Львівської наукової бібліотеки ім. Стефаника  
в бібліо теку Дослідного кабінету україністики при кафедрі укра-
їнської мови і літератури Університету ім. П.Й. Шафарика у Пря-
шеві. Та коли про це довідався шеф кафедри М.Р., він заборо-
нив бібліотекарці М.Б. позичати мені будь-яку книгу. Для мене 
це була справжня катастрофа. По книжки, які знаходилися в кіль-
ка десятків метрів від моєї квартири, я змушений був їздити в 



214

У цитованому вже листі до Міністра освіти Української на-
родної республіки П. Стебницького від 11 листопада 1918 р. він 
пропонує якнайшвидше розпочати видання мовознавчого журна-
лу, першочерговим завданням якого мала би бути турбота про 
чистоту української мови. Обґрунтовуючи свою пропозицію, 
він писав: «Теперішня мова, особливо часописна, засипана та-
кою силою усяких варваризмів, що аж тяжко читати... Особливо 
українська синтакса аж стогне під тягарем російської, не менше  
й лексика».

У цілому він позитивно оцінив появу «Порівнюючої граматики 
вкраїнської мови» М. Левицького, однак відзначив у ній і ряд не-
доліків, наприклад, неправильне вживання в іншомовних словах 
и замість і у суфіксах -іст, -ік, -ір (соціялист, график).

Дуже позитивно оцінив Гнатюк і третє видання «Україн-
ської граматики для самонавчання» того ж автора (Липськ, 1923)88. 
«Книжка написана так просто і ясно, що нею може користува-
тися кожда людина, навіть не підготовлена до науки граматики». 
Зокрема позитивно рецензент оцінив факт, що автор намагаєть-
ся «очистити» українську мову від чужих впливів. Однак, на дум-
ку В. Гнатюка, М. Левицький пішов у цьому відношенні задале-
ко, вважаючи русизмами та полонізмами і чисто українські сло-
ва та форми. Цей свій закид автор документує рядом конкретних 
прикладів.

У статті «Українська літературна мова і правопис»89 В. Гна-
тюк привітав появу «Найголовніших правил українського правопи-
су», які видала Всеукраїнська академія наук у Києві 1921 p., але 
одночасно висловив жаль, що на Наддніпрянщині не всі пись-
менники та друковані органи дотримуються цих правил. Одно-
часно він висловив і свої претензії до деяких правил. Напри-
клад, не погодився зі вживанням апострофа, написанням част-
ки -ся разом з дієсловом, передачею німецького и та французь-
кого и через ю, дифтонга ав через ау тощо. Порівнюючи ці ака-
демічні «Найголовніші правила українського правопису» з правопи-
сом НТШ, він дійшов до висновку, що між ними залишилися 
«тілько незначні і другорядні ріжниці». У своїй рецензії В. Гна-
тюк знову висунув пропозицію, щоб учені, письменники та пе- 
дагоги з усіх українських земель зійшлися разом на конференції 

88ЛНВ, т. LXXXII, 1924. — С. 187-191.
89ЛНВ, т. LXXIX, 1903, кн. І. — С. 88-92.
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і уклали правила правопису, які би стали обов’язковою нормою 
для шкіл, адміністрації та преси на всій українській території.

Цей заклик В. Гнатюка майже 90-літньої давності є актуаль-
ним і зараз. На двадцять першому році незалежності України нау-
ковці, письменники та поети з усіх українських земель не можуть 
зійтися разом на конференції та ухвалити спільні правописні нор-
ми. Чому? Мабуть, комусь вигідна така роз’єднаність!

У другій частині статті «Українська літературна мова і правопис» 
Гнатюк розглянув брошуру Є. Чикаленка «Про українську літе-
ратурну мову» (Берлін, 1922), до якої висловив куди більше сво-
їх претензій. Між іншим, він закинув авторові, що той у боротьбі 
з русизмами викинув з української мови багато давніх українських 
слів лише на тій підставі, що вони існують і в російській мові. На 
підставі фольклорних збірників та художньої літератури він до-
вів, що такі слова, як безграничний, пропасть, вечером, вітчизна 
(батьківщина), вкінці (нарешті), воздух, доброта, дохід, дрожати, 
дружина, звізда, цвіт, збруя є в основному словниковому фонді  
української мови.

У 1922-23 pp. на сторінках «ЛНВ» В. Гнатюк опублікував  
серію зі 16 статей на правописні теми в циклі «В справі української 
правописи»90. У вступі автор підкреслив, що головною метою його 
статей є підготовка ґрунту для опрацювання спільного правопису 
для всіх можна буде реалізувати в недалекому майбутньому, «коли 
настануть нормальні зносини Києва зі Львовом та іншими куль-
турними центрами українського життя». Першочерговим завдан-
ням українського правопису мало би бути очищення української 
мови від чужих впливів, насамперед російського та польського.

Кожна із 16 статей присвячена одній темі і вирішує одну кон-
кретну проблему. Значна частина настанов В. Гнатюка пізніше 
була узаконена в нормах українського правопису. Наприклад, по-
слідовне вживання назви Україна (не Вкраїна), неправильність 
вживання а замість о в ненаголошених складах (монастир, коро-
вай, поганий) та и замість і (вибирати, вмирати, горище), писання 
іншомовних запозичень, послідовне вживання звука ф (не хв, х, 
т), в іншомовних словах (фабрика, фура), неподвоювання приго-
лосних в іншомовних словах (сума, програма), писання разом 

90ЛНВ, т. LXXV, 1922, кн. II. — С. 173-176; т. LXXVIII, кн. VIII. — С. 164-171; 
т. LXXIX, 1923, кн. II. — С. 178-182, 273-276; кн. III. — С. 273-276; т. LXXX,  
кн. VI. — С. 175-180; т. LXXXI, кн. IX. — С. 176-180.
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